[D] 


[A] 


III:1: Two Amoras — one said, “It was a candelabrum.” The other 
said, “They were snuffers.” 


II:2: She also made a golden tablet, on which was written the 
pericope of the accused wife [M. 3:8/I]: so that when the sun rises, 
sparks of golden light sparkle forth from it, so people know that the 
sun is rising [T. Yoma 2:3C]. How was the passage written thereon? 
R. Simeon b. Laqish said in the name of R. Yannai, “It was written 
only in alef-bet [that is, the beginning of the words of the pericope, but 
not fully spelled out].” And lo it has been taught: In the writing used 
here, he wrote there [that is, he wrote the scroll and followed the way 
the scroll’s text was given on the golden tablet], not with thick or with 
thin but middling letters. [That is, the priest would write the scroll by 
copying what was on the golden tablet. This then implies that he 
copied everything out, not merely the beginning letters of each word.] 
Interpret the passage to mean that he copied an alef from the tablet 
onto the scroll, and so too with a bet, and so on. R. Hoshaiah taught 
[contrary to the foregoing view], “The entire pericope of the accused 
wife was completely written out on the scroll. “For from that scroll did 
he read and interpret all of the details of the pericope.” 


As To NICANOR, MIRACLES WERE DONE AT HIS DOORS. AND THEY REMEMBERED 


HIM WITH HONOR. 


IV:1: It has been taught: They say: When Nicanor was bringing them 
from Alexandria, in Egypt, a gale rose in the sea and threatened to 
drown them. They took one of them and tossed it into the sea, and they 
wanted to throw in the other, but Nicanor would not let them. He said 
to them, “If you throw in the second one, throw me in with it.” He was 
distressed all the way to the wharf at Jaffa. Once they reached the 
wharf at Jaffa, the other door popped up from underneath the boat. 
And there are those who say one of the beasts of the sea swallowed it, 
and when Nicanor came to the wharf at Jaffa, it brought it up and 
tossed it onto dry land [T. Yoma 2:4F-G] 


XXI. YERUSHALMI Yoma 3:9 


BUT THESE [WERE REMEMBERED] DISHONORABLY: THE MEMBERS OF THE 


HOUSEHOLD OF GARMU DID NOT WANT TO TEACH OTHERS HOW TO MAKE THE 
SHOW BREAD. 


I:1: The members of the household of Garmu were experts in making 
show bread and in removing it from the oven, and they did not want to 


